
Ed. 452. Frumvarp tillaga [250. mál]
um breyting á lögum nr. 61 4. júlí 1942 um málflytjendur.

(Lagt fyrir Alþingi á 106. löggjafarþingi 1983-84.)

1. gr.
Framan við 1. gr. bætist ný málsgrein, svo hljóðandi:
Héraðsdóms- og hæstaréttarlögmenn eru þeir nefndir í lögum þessum, sem hafa leyfi

dómsmálaráðherra til málflutnings fyrir héraðsdómi eða hæstarétti, sbr. 9. og 14. gr., og
ekki hafa afhent eða verið gert að afhenda málflutningsleyfi sitt til varðveislu í
dómsmálaráðuneytinu, sbr. 23. gr.

2. gr.
Við 23. gr. bætist þrj ár nýjar málsgreinar, svo hljóðandi:
Málflytjanda, sem hefur málflutning að aðalstarfi í þágu opinbers aðila og afhent hefur

leyfi sitt samkvæmt 1. málsgr., er heimilt að ganga í félag héraðsdóms- og hæstarétt arlög-



manna með fullum réttindum og skyldum. Telst málflytjandi þá lögmaður samkvæmt
skilgreiningu 1. gr. Hæstaréttarlögmaður, er nýtir sér heimild þessa, er undanþeginn ákvæði
12. gr. um skrifstofuhald.

Héraðsdóms- og hæstaréttarlögmanni, sem ekki stundar málflutning og ekki er skylt að
afhenda málflutningsleyfi sitt samkvæmt 1. málsgr., er heimilt að afhenda dómsmálaráðu-
neytinu málflutningsleyfi sitt til varðveislu meðan svo háttar um starfshagi hans. Nýti
lögmaður sér heimild þessa, á hann rétt á aukaaðild að félagi héraðsdóms- og hæstaréttar-
lögmanna með réttarstöðu málflutningsmanna samkvæmt 20. gr.

Leyfishafa er óheimilt að stunda málflutning, sem fellur undir ákvæði 3. og 4. málsgr. 5.
gr., meðan málflutningsleyfi hans er til varðveislu, sbr. þó ákvæði 21. gr. og 2. málsgr.
greinar þessarar. Dómsmálaráðherra setur reglur um varðveislu málflutningsleyfa og
skráningu þeirra að fengnum tillögum stjórnar félags héraðsdóms- og hæstaréttarlögmanna.

3. gr.
Lög þessi öðlast gildi 1. október 1984.

Athugasemdir við lagafrumvarp þetta.
Frumvarp þetta er flutt í samráði við stjórn Lögmannafélags Íslands, og er tilgangur

þess að taka af öll tvímæli um, hverjir njóti réttinda og beri skyldur héraðsdóms- og
hæstaréttarlögmanna samkvæmt lögum um málflytjendur, svo sem nánar greinir í 1. gr.
frumvarpsins.

Málflytjanda, sem skylt er að afhenda dómsmálaráðuneytinu málflutningsleyfi sitt til
varðveislu samkvæmt 23. gr. laganna, sbr. nú reglur nr. 32/1971 um málflytjendastörf manna
í opinberu starfi, hefur ekki verið talið heimilt að ganga í félag héraðsdóms- og
hæstaréttarlögmanna með fullum réttindum. Í frumvarpinu er gert ráð fyrir þeirri
undantekningu, að málflytjanda í opinberu starfi, sem hefur málflutning að aðalstarfi fyrir
opinberan vinnuveitanda sinn, verði heimiluð innganga í félag héraðsdóms- og hæstaréttar-
lögmanna, ef hann sjálfur óskar og þá með fullum réttindum og skyldum. Þessi heimild
breytir engu um skyldu málflytjanda til að afhenda málflutningsleyfi sitt til varðveislu meðan
hann gegnir opinberu starfi, sem ekki samrýmist málflutningsstarfi, enda stunda þessir
málflytjendur málflutning á grundvelli sérstakra heimilda í reglunum frá 1971. Sú nýskipan,
sem hér er lögð til, verður að teljast eðlileg, enda hafa þeir málflytjendur, sem þessa heimild
gætu nýtt, oft með höndum umfangsmikil málflutningsstörf.

Starfshagir þeirra, sem fengið hafa málflutningsleyfi og hefur ekki verið gert að afhenda
leyfi sitt til varðveislu, eru mismunandi. Flestir hafa málflutning að aðalstarfi, aðrir í
hjáverkum og enn aðrir vinna við önnur störf og sinna ekki málflutningsstörfum. Samkvæmt
núgildandi lögum hefur verið talið, að allir þessir menn ættu skylduaðild að félagi
héraðsdóms- og hæstaréttarlögmanna, sbr. 7. gr. laganna. Er nú lagt til, að þeim, sem þess
óskar og engin málflutningsstörf stundar, verði heimilað að afhenda málflutningsleyfi sitt til
varðveislu meðan svo er ástatt um starfshagi hans. Jafnframt er lagt til, að þeim
lögmönnum, sem þessa heimild nýta, verði heimiluð aukaaðild að félagi héraðsdóms- og
hæstaréttarlögmanna með réttarstöðu málflutningsmanna samkvæmt 20. gr.

Lagt er til að hin nýju ákvæði taki gildi 1. október nk., en nauðsynlegt er að breyta
samþykktum Lögmannafélags Íslands, ef frumvarpið verður samþykkt, svo og að kynna
breytingarnar þeim lögmönnum, sem hin nýju ákvæði varða.


